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de |Leder-Schutzhandschuhe
1. Allgemeine Hinweise

Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spate-
res Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
fugbar halten.
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2. Produktbeschreibung

Leder-Schutzhandschuhe aus Vollrindleder mit gummier-
ter Stulpe und Baumwoll-Innenfutter. Zeigefinger aus Le-
der. Leistungsstufe 3233X gemal3 EN 388:2016.

3. Piktogramm-Erkldrung
Leistungsstufe gilt nur fir beschichteten Teil des Hand-
schuhs.

Leistungsfahigkeit Schutzhandschuh fiir me-  Level

chanische Belastungen

A Abriebfestigkeit 0-4
ABCDE B Schnittfestigkeit 0-5
C ReiBfestigkeit 0-4
D Stichfestigkeit 0-4
E Schnittfestigkeit A-F/X
4. Sicherheit
4.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

Beschddigte Schutzhandschuhe

Beeintrachtigung der Schutzwirkung bei Beschadigung
oder nicht sachgemafer Reinigung der Schutzhandschu-
he.

»  AuBere Sichtpriifung der Schutzhandschuhe vor je-
der Verwendung.

»  Urspriingliche Schutzwirkung kann aufgrund me-
chanischer Abnutzung oder sachwidrigen Einsatz ver-
mindert werden.

» Bei Schaden wie Einschnitte, Locher oder offenen
Nahten Schutzhandschuhe nicht mehr verwenden.

Allergische Reaktion

Handschuhe bestehen aus Bestandteilen, die allergische
Reaktionen herbeifiihren kbnnen.

» Bei allergischer Reaktion, Handschuhe nicht mehr
verwenden und Arzt aufsuchen.

Rotierende Werkzeuge oder Werkstiicke

Verletzungsgefahr der Hande durch Verfangen oder Ein-

ziehen von Schutzhandschuhen.

» Schutzhandschuhe nicht tragen, wenn Risiko des Ver-
fangens durch rotierende Maschinenteile besteht.

»  Schnittschutzhandschuhe bieten keinen Schutz bei
Arbeiten an oder mit ségeférmigen Klingen.

4.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Schitzen Hande vor mechanischen Risiken, Abschurfun-
gen, Blasen und anderen oberflachlichen Verletzungen.
Optimale Schutzwirkung nur bei kompletter Abdeckung
des zu schiitzenden Bereichs. Bei Schutzhandschuhen mit
Verschluss, diesen auf festen Sitz priifen. Schutzhandschu-
he diirfen nicht rutschen. Passende Handschuhgro e wéh-
len.

4.3 SACHWIDRIGEREINSATZ

Schitzen nicht vor chemischen, mikrobiologischen, ther-
mischen, elektrischen und Schnittgefahren. Nicht in Ndhe
von rotierenden Maschinenteilen verwenden. Schutzwir-
kung darf durch Kombination mit anderer Schutzausris-
tung nicht beeintrachtigt und der Benutzer in seiner Tatig-
keit nicht behindert werden.

5. Reinigung

Verunreinigungen, z. B. durch Fremdsubstanzen, sowie un-
sachgemaBe Reinigung kdnnen Schutzwirkung verringern.
Verunreinigungen mit milder Seifenlauge und lauwarmen
Wasser entfernen. Nach Reinigung bei Zimmertemperatur
an Luft trocknen. Nicht bleichen, bligeln oder chemisch
reinigen.

6.  lLagerung

In Originalverpackung lichtgeschiitzt und staubfrei an tro-
ckenen Ort lagern. Bei Temperaturen zwischen 0°C und
+30°C lagern. Nicht in Ndhe von dtzenden, aggressiven,
chemischen Substanzen, Losungsmitteln, Feuchtigkeit
und Schmutz lagern.
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7. Verfallszeit

Spétestens 5 Jahre nach Herstellungsdatum, sowie bei
Schaden oder starker Verschmutzung entsorgen. Herstel-
lungsdatum siehe Stempel (MM/JJ1J) auf Rlckseite der Ge-
brauchsanleitung.

8. Entsorgung

Nach bestimmungsgemaBer Verwendung im Hausmill
entsorgen.

9.  Zertifizierung

Ubereinstimmung mit PSA-Verordnung (EU) 2016/425.
Handschuh gemaR EN 388:2016. Risikoklasse II.

Geprift und zertifiziert durch: Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-
Str. 8- 19061 Schwerin- Germany - Notified Body Number:
2004

EU-Konformitatserklarung steht unter folgender Adresse
zur Verfigung:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

en pair leather protective gloves

1. General instructions

Read the instructions for use, follow them and
keep them available for later reference.

2. Product description

Leather protective gloves of full-grain leather with rubberi-
sed cuff and cotton inner lining. Index finger of leather.
Performance level 3233X to EN 388:2016.

3. Explanation of the pictograms

The performance level applies only to the coated part of
the gloves.

Performance of gloves for work with mechani- Level
cal risks

A Abrasion resistance 0-4
ABCDE B Cut resistance 0-5
C Tear resistance 0-4
D Puncture resistance 0-4
E Cut resistance A-F/X
4. Safety

4.1 FUNDAMENTAL SAFETY INSTRUCTIONS

Damaged protective gloves

Effect of damage or improper cleaning on the protective

properties of the gloves.

»  Perform an external visual inspection of the gloves on
each occasion before use.

»  The original protective effect can be reduced by me-
chanical wear or by use other than as intended.

» If the gloves suffer damage such as cuts, holes or slit
seams, stop using them.

Allergic reaction

Gloves are made of constituents that may provoke allergic
reactions.

»  Inthe event of allergic reactions, stop using the
gloves and consult a doctor.

Rotating tools or workpieces

Risk of injury to the hands due to the protective gloves

being trapped or entangled.

» Do not wear the protective gloves if there is a risk
they may be trapped by rotating parts of machines.

»  Cut-resistant gloves offer no protection against saw-
tooth blades when using or working on them.

4.2 INTENDED USE

Protect hands against mechanical risks, abrasion, blisters,
and other superficial injuries. Optimum protection is obtai-
ned only when the area to be protected is completely co-
vered. Where gloves have fastenings, check that these are
securely closed. Protective gloves must not be allowed to
slip. Select a suitable glove size.

4.3 USE CONTRARY TO THE INTENDED PURPOSE

Gloves offer no protection against chemical, microbiologi-
cal, thermal, electrical or laceration risks. Do not wear
when close to rotating machine parts. Combination with
other protective equipment must not impair the protecti-
ve effect and must not hinder the wearer in his activities.

5. (leaning

Contamination such as by foreign substances can reduce
the protective effect, as can improper cleaning. Remove
soiling with lukewarm water and mild soap solution. After
cleaning, dry in air at room temperature. Do not bleach,
iron or dry clean.

6.  Storage

Store in the original packaging, protected from light, free
of dust in a dry place. Store at temperatures between 0°C
and +30°C. Do not store close to corrosive or aggressive
chemical substances, solvents, moisture or dirt.

7. Expiry date

If they are older than 5 years since the date of manufac-
ture, or if they are heavily soiled, dispose of them. For the
date of manufacture see the stamp (MM/YYYY) on the
back of the instructions for use.

8. Disposal

After they have been used correctly they can be disposed
of in domestic waste.

9.  Certification

Compliance with PPE Regulation (EU) 2016/425. Gloves to
EN 388:2016. Risk class Il

Tested and certified by: Bureau Veritas Consumer Products
Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-Str. 8 -
19061 Schwerin - Germany - Notified Body Number: 2004

The EU declaration of conformity can be found under the
following address: https://www.hoffmann-group.com/ser-
vice/downloads/doc

Bg KoxeHW 3aWmnTHI pbKaBULM
1. Obww ykazaHua

e/

lMpoueTeTe, cnasBaiiTe 1 3anaseTe 3a NO-KbCHa
crpaBKa pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens n ro
CbXpaHsABaliTe Ha JOCTbMHO MACTO MO BCAKO
BpeMme.

2. OnwucaHne Ha NpofayKTa

KoKeHw 3aLnTHN PbKaBULM OT HENMLIEBA FOBeXAA KOXa, C
rymmpaH MaHLeT 1 namyyHa nognnara. [lokasaney ot
Koa. HMBO Ha eKCnoaTauoOHHUTE XapaKTepUCTUKn
3233X cbrnacHo EN 388:2016.

3. lloAacHeHwue Ha nNuKTorpamaTta

HnBOTO Ha ekcnnoaTayMoHHUTE XapaKTePUCTUNKN BaXK
CaMO 3a NOKpUTaTa YacCT Ha pbKaBuLaTa.

OyHKLMOHaMHA FOAHOCT 3aWMTHa pbKaBuua 3a Hueo
MEXaHMYHU HaTOBapBaHMs

A YCTONYMBOCT Ha M3HOCBaHe 0-4
ABCDE B YCTONUMBOCT Ha CpsA3BaHe 0-5

C fIKOCT Ha cKbCBaHe 0-4

D YcToumBOCT Ha MpoboXxaaHe 0-4

E YcToMunBOCT Ha cpsA3BaHe A-F/X

4, be3onacHocT
4.1 OCHOBHW YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

MoBpeneHn 3alTHN pbKaBULM

HapyLeH 3awmTeH edekT Npu noBpeaa nnv HenpaBuIHO

MOYMCTBAHE Ha 3aLYMTHUTE PbKaBULN.

»  BbHLWHa BU3yanHa NpoBepKa Ha 3aluTHUTe
pbKaBULM Npeau BcAka ynotpeba.

» MbpBOHaAYANHMAT 3aWMTEH epeKT MoXe fa 6bae
HamarneH nopagu MexaH14yHo N3HOCBaHE NN
HellenecbobpasHa ynoTpeba.

» He nsnon3eanTe noBeye 3aWnTHUTE PbKaBULM NPU
noBpeau KaTo Npopesu, AYNK1 UK CKbCaHW LEBOBE.

AnepruyHa peakumsa
PbKaBMLMTe Ce CbCTOAT OT KOMMOHEHTU, KOUTO MoraT Aa
MPUYKHAT anepruvHy peakyuu.

» B cnyyan Ha aneprimuHa peakums noseue He
13Mon3BaliTe pbKaBuLMTE 1 NOTbPCETE fIeKapcKa
nomody.

Porwpau.wl WHCTPYMEHTN nnun HeTaﬁﬂM

OnacHocT oT HapaHABaHe Ha pbueTe Nopaan 3axealllaHe
NN N3TernAaHe Ha 3alllnTH1UTE pbKaBULN.

»  He HoceTe 3aWnTHN PbKaBULK, aKO € HanuLe pUcK ot
3axBalliaHe OT POTUPALLYM YaCTV Ha MaLLMHaTa.

»  PbKaBuuM 3a 3awMTa CpeLyy Nops3BaHe He
npegnasgar npv paboTyi Mo UM ¢ TPUOHOO6PA3HN
ocTpueTa.

4.2 YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

Mpegna3sgat pbueTe cpeLly MeXaHWYHW ONacHoOCTY,
OXKYNBAHVIA, MA30/I1 1 APYIW MOBbPXHOCTHY HapPaHABAHUS.
OnTrManeH 3awmuteH eGeKT camo NPM MbHO NOKPUTHE HA
yyacTbKa 3a 3awymTa. AKO 3aLMTHUTE PbKaBuLW UMaT
3aKonuaska, A NpoBepeTe 3a CTabUIHO MOJOXKEHNE.
3awuTHIUTE pbKaBuum He TpA6Ba Aa ce nab3rat. Usbepete
NoaxoaALy pasmep pbKaBuLy.

4.3 YNOTPEBA HE NO NPEAHA3HAYEHME

He npepnassat cpeLly XMMUYeCcKn, MUKPOOMONOrnyHK,
TEPMUYHU, ENEKTPUYECKN PUCKOBE 1 OMACHOCTA OT
nopssBaHe. He nsnonsgainte B 611M30CT Ao poTupaLyn
4acTn Ha MaluMHaTa. 3alWUTHUAT epeKT He TpAGBa fa ce

HapylaBa nopaau KOMOMHaumaA ¢ Apyrn npeanasHn
cpeacTea u [eHOCTTa Ha ﬂOTpe6I/ITeﬂﬂ He Tpﬂ6Ba Aa ce
Bb3npenATCcTBa.

5. [MoyncTBaHe

3aMbpcABaHUsA, HaMp. OT YyXKAW BeLLeCTBa, KakTo n
HenpaBWIHO MOYMCTBAHE, MOTaT Aa HAMANAT 3aLWUTHNA
edekT. OTCTpaHeTe 3aMbpCcABaHNATa C MeKa canyHeHa
nyra v xnagka soga. Cref nouncTBaHe nscyuieTe Ha
Bb3AyX NpU CTaiiHa Temnepatypa. He n3bensaiite, He
rnajeTte u He NOYNCTBANTE XUMUYHO.

6.  CbxpaHeHne

CbxpaHsABaliTe B OpMrmHasHaTa OrakoBKa Ha 3aluTeHo oT
CBET/IMHA W HeHanpaLllueHo, Cyxo MACTo. CbxpaHaBanTe npu
Temnepatypa mexgy 0 °C n +30 °C. He cbxpaHaBaliTe B
6n130CT [0 pa3sKAALLM, arPeCcBHU, XMMUYECKN BELLeCTBa,
pasTBOpUTENY, Blara u 3ambpcABaHe.

7. CpOK Ha rogHoCT

MpepanTe 3a 0TNaAbLY Hali-KbCHO 5 rOAVHW Clef faTaTa
Ha NPOU3BOACTBO, KAKTO U MPY NOBPEAN Uv CUIHO
3ambpcaBaHe. [lataTa Ha MPOM3BOACTBO € NOCOYEHa Ha
neuata (MM/ITIT) Ha rbp6a Ha pbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba.

8. lNpenaBaHe 3a oTNaAbLUM

Cnep ynotpe6a no npefHa3HaueHne U3XBbprere ¢
6UTOBUTE OTNAABbLUN.

9.  CepTtudukauma

CvoTtBeTcTBME C pernameHTa oTHocHo JIMNC (EC) 2016/425.
PbkaBuua cbrnacHo EN 388:2016. Puckos knac Il.

TecTBaHW 1 cepTudnLmpann ot: Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-
Str. 8- 19061 Schwerin- FepmaHus - Notified Body Number:
2004

[eknapauuaTta Ha EC 3a cboTBETCTBME € Ha pa3nonoxeHune
Ha cnefjHuA agpec:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

¢s Kozené ochranné rukavice
1. Obecné pokyny

Néavod k obsluze si prectéte, dodrzujte ho, uscho-
vejte pro pozdéjsi pouziti a méjte ho vzdy po ruce.

2. Popis vyrobku

Kozené ochranné rukavice z hovézi kiize s pogumovanou
manzetou a vnitini bavinénou vlozkou. Ukazovacek z kize.
Vykonovy stupen 3233X podle EN 388:2016.

3. Vysvétlenf piktogram(

Vykonovy stupen plati jen pro povrstvenou ¢ast rukavic.

Vykonnost ochrannych rukavic pro mechanické Uroven

zatizeni

A Odolnost proti odéru 0-4
ABCDE B Odolnost proti fezu 0-5

C Pevnost v tahu 0-4

D Pevnost proti propichnuti 0-4

E Odolnost proti fezu A-F/X

4. Bezpecnost
4.1 ZAKLADNIi BEZPECNOSTNI POKYNY

Poskozené ochranné rukavice

Ovlivnéni ochranného ucinku v pfipadé poskozeni nebo

neodborném ¢isténi ochrannych rukavic.

»  Pred kazdym pouzitim vnéjsi vizudIni kontrola.

»  Pdvodni ochranny ucinek mize byt snizen v disledku
mechanického opotiebeni nebo nepfipustného
pouziti.

»  Vpfipadé poskozenijako jsou zarezy, diry nebo ote-
viené $vy ochranné rukavice déle nepouzivejte.

Alergicka reakce

Rukavice jsou slozeny z ¢3sti, které mohou vyvolat aler-
gické reakce.

»  Vpfipadé alergické reakce rukavice dale nepouzivejte
a vyhledejte lékare.

Rotujici nastroje nebo obrobky

Nebezpeci poranéni hornich koncetin zachycenim nebo

vtazenim ochrannych rukavic.

»  Ochranné rukavice nepouzivejte v pfipadé hroziciho
rizika zachyceni rotujicimi strojnimi soucastmi.

»  Ochranné rukavice proti pofezani nenabizi ochranu
pii praci u nebo s ¢epelemi ve tvaru pily.

STANOVENE POUZITI

Chrani ruce pfed mechanickym ohrozenim, odieninami,
puchyfi a jinymi povrchovymi poranénimi. Optimalni
ochranny U¢inek jen pti kompletnim pokryti chrdnéné ob-
lasti. U ochrannych rukavic s uzavérem zkontrolujte jeho
pevné usazeni. Ochranné rukavice nesmi klouzat. Volte
vhodnou velikost rukavic.

4.2

4.3 NESPRAVNE POUZITI

Nechréni pfed chemickym, mikrobiologickym, termickym,
elektrickym nebezpecim a nebezpecim porezani. Ne-
pouzivejte v blizkosti rotujicich strojnich soucasti.
Ochranny ucinek nesmi byt ovlivnén kombinaci s jinymi
ochrannymi prostfedky a nesmi uZivatele omezovat v jeho
¢innosti.



5. Cisteni

Necistoty, napt. cizimi substancemi a neodborné ¢isténi
muze snizit ochranny ucinek. Necistoty odstrante jemnym
mydlovym louhem a vlaznou vodou. Po ¢isténi suste na vz-
duchu pfi pokojové teploté. Nebélit, nezehlit nebo che-
micky istit.

6.  Skladovani

Skladujte na suchém misté v originalnim obalu chranéné
pred svétlem a prachem. Skladujte pfi teplotach v rozmezi
0°C az +30°C. Neskladujte v blizkosti Ziravin, agresivnich,
chemickych substanci, rozpoustédel, vihkosti a necistot.

7. Zivotnost

Zlikvidujte nejpozdéji 5 let po datu vyroby a také v pfipadé
poskozeni nebo silného znecisténi. Datum vyroby viz razit-
ko (MM/RRRR) na zadni strané navodu k pouziti.

8. Likvidace

Po spravném pouziti likvidujte v odpadu z domdcnosti.

9.  Certifikace

Shoda s nafizenim PSA (EU) 2016/425. Rukavice podle EN
388:2016. Trida rizika Il

Ptezkouseno a certifikovano: Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-
Str. 8- 19061 Schwerin- Germany - Notified Body Number:
2004

EU-prohlaseni o shodé viz nize uvedend adresa:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

da | eder-beskyttelseshandsker

1. Generelle henvisninger

®

Lees og felg betjeningsvejledningen. Opbevar den
og hold den altid tilgeengelig til senere brug.

2. Produktbeskrivelse

Leeder-beskyttelseshandsker i oksenarvleeder med gum-
mieret manchet og bomuldsfor indvendigt. Pegefinger i
laeder. Beskyttelsesniveau 3233X iht. EN 388:2016.

3. Forklaring af piktogrammer

Beskyttelsesniveauet gaelder kun for den coatede del af
handsken.

Beskyttelsesniveau for mekanisk belastning af Niveau
beskyttelseshandsker

A Slidstyrke 0-4
ABCDE B Skeerestyrke 0-5
C Rivestyrke 0-4
D Modstandsdygtighed mod stik ~ 0-4
E Skaerestyrke A-F/X
4. Sikkerhed
4.1 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

Beskadigede beskyttelseshandsker

Forringelse af beskyttelseseffekten ved beskadigelse eller

ukorrekt rengering af beskyttelseshandskerne.

»  Visuel kontrol af ydersiden af beskyttelseshandskerne
for hver brug.

»  Den oprindelige beskyttelseseffekt kan forringes som
folge af mekanisk slid eller ukorrekt anvendelse.

»  Ved beskadigelser sasom snit, huller eller abne synin-
ger ma beskyttelseshandsker ikke laengere anvendes.

6.  Opbevaring

Skal opbevares tert og stevfrit i den originale emballage,
beskyttet mod lys. Skal opbevares i temperaturer mellem
0°C og +30°C. Ma ikke opbevares i nzerheden af setsende,
aggressive eller kemiske stoffer, oplgsningsmidler, fugt og
snavs.

7. Udlgbsdato

Skal bortskaffes i tilfeelde af beskadigelser eller steerk tils-
mudsning, dog senest fem ar efter fremstillingsdatoen. Se
stempel med fremstillingsdato (MM/AAAA) pa bagsiden af
brugsvejledningen.

8. Bortskaffelse

Kan bortskaffes som husholdningsaffald efter bestemmel-
sesmaessig anvendelse.

9.  Certificering

Overensstemmelse med direktiv (EU) 2016/425 om per-
sonlige vaernemidler. Handsker iht. EN 388:2016. Risiko-
klasse Il.

Kontrolleret og certificeret af: Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-
Str. 8- 19061 Schwerin- Tyskland - Notified Body Number:
2004

EU-overensstemmelseserkleeringen findes pa felgende
adresse:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

& Guantes protectores de cuero

1. Indicaciones generales

®

Lea, observe y conserve el manual de instruccio-
nes de uso para consultas posteriores, y téngalo
siempre a mano.

2. Descripcién del producto

Guantes protectores de cuero vacuno duro con puiio con
gomay forro interior de algodén. Dedo indice de cuero.
Nivel de resistencia 3233X segun EN 388:2016.

3. Explicaciéon de los pictogramas

El nivel de resistencia solo es valido para la parte recubier-
ta del guante.

Rendimiento guante protector para solicitacio- Nivel
nes mecanicas

A Resistencia a la abrasion 0-4
ABCDE B Resistencia al corte 0-5
C Resistencia a la rotura 0-4
D Resistencia al punzonado 0-4
E Resistencia al corte A-F/X
4. Seguridad
4.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS

Guantes protectores defectuosos

Merma del efecto protector en caso de defectos o limpieza

inadecuada de los guantes protectores.

»  Comprobacion visual externa de los guantes antes de
cada uso.

»  El efecto protector original se puede ver mermado
por el desgaste mecénico o un uso inadecuado.

»  Yano se permite utilizar los guantes protectores si
muestran defectos, tales como cortes, agujeros o co-
sturas abiertas.

Allergisk reaktion

Handskerne er fremstillet af bestanddele, der kan udlgse
allergiske reaktioner.

»  ltilfelde af allergiske reaktioner ma handskerne ikke
leengere anvendes, og der skal ops@ges en lege.

Reaccion alérgica
Los guantes estan hechos de componentes que pueden
causar reacciones alérgicas.

» En caso de sufrir una reaccion alérgica, dejar de utili-
zar los guantes y consultar a un médico.

Roterende veerktgjer eller emner

Fare for kvaestelser pa haender, hvis beskyttelseshandsker-

ne saetter sig fast eller bliver trukket ind mod veerktgjet el-

ler emnet.

» Baer ikke beskyttelseshandsker, nar der er risiko for, at
de bliver fanget af roterende maskindele.

»  Skeerebeskyttelseshandsker yder ingen beskyttelse
ved arbejde pa eller med savformede klinger.

Herramientas o piezas de trabajo rotatorias

Peligro de lesiones en las manos por atrapamiento o arra-

stre de guantes protectores.

»  No se deben llevar guantes si existe riesgo de atrapa-
miento por partes de la maquina rotatorias.

»  Los guantes protectores frente a cortes no ofrecen
ninguna proteccion el trabajar en o con hojas en for-
ma de sierra.

4.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

Beskytter haenderne mod mekaniske risici, hudafskrabnin-
ger, vabler og andre overfladiske kvaestelser. Der opnas
kun den optimale beskyttelseseffekt, hvis det omrade, der
skal beskyttes, er deekket helt. Ved beskyttelseshandsker
med lukning skal det sikres, at denne sidder godt fast. Bes-
kyttelseshandsker ma ikke kunne rutsje op eller ned. Vaelg
den passende handskestorrelse.

4.3 UKORREKT ANVENDELSE

Beskytter ikke mod kemiske, mikrobiologiske, termiske,
elektriske farer og snitfare. Ma ikke anvendes i naerheden
af roterende maskindele. Beskyttelseseffekten ma ikke for-
ringes i kombination med andet beskyttelsesudstyr, og
brugeren ma ikke pavirkes negativt under arbejdet.

5. Renggring

Snavs, f.eks. pga. andre stoffer, samt ukorrekt rengering
kan forringe beskyttelseseffekten. Fjern snavs med en mild
blanding af seebelud og lunkent vand. Skal luftterres ved
stuetemperatur efter rengering. Ma ikke bleges, stryges el-
ler udszettes for kemisk rens.

4.2 USO CONFORME A LO PREVISTO

Protegen las manos frente a riesgos mecénicos, rozaduras,
ampollas y otras lesiones superficiales. Solo se consigue el
efecto protector si la zona a proteger esta cubierta por
completo. En caso de guantes protectores con cierre, com-
probar el asiento firme de este. Los guantes protectores no
se deben desplazar. Elegir la talla de los guantes adecuada.

4.3 UTILIZACION INDEBIDA

No protegen frente a riesgos quimicos, microbiolégicos,
térmicos, eléctricos y de corte. No se deben utilizar en la
proximidad de partes de la maquina rotatorias. El efecto
protector no se debe ver mermado por la combinacién
con otro tipo de equipo de proteccion ni obstaculizar al
usuario en su actividad.

5. Limpieza

La presencia de impurezas p. ej., sustancias extranas, asi
como la limpieza inadecuada pueden mermar el efecto
protector. Eliminar la suciedad con una solucién jabonosa
suave y agua tibia. Después de la limpieza, secar al aire a
temperatura ambiente. No usar lejia, planchar o limpiar
por procedimientos quimicos.

6.  Almacenamiento

Guardar en el embalaje original, en un lugar seco a salvo
de la luzy del polvo. Guardar a temperaturas de entre 0 °C
y +30 °C. No almacenar en la proximidad de sustancias cor-
rosivas, agresivas, quimicas, disolventes, humedad o sucie-
dad.

7. Caducidad

Desechar el producto al cabo de max. 5 afos desde la
fecha de fabricacion, asi como en caso de defectos o ensu-
ciamiento fuerte. Fecha de fabricacion: véase el sello (MM/
AAAA) en el dorso del modo de empleo.

8. Eliminacion

Después del uso conforme a lo previsto, tirar el producto a
la basura doméstica.

9.  Certificacion

Cumplimiento del reglamento EPI (UE) 2016/425. Guante
segun EN 388:2016. Clase de riesgo I.

Comprobados y certificados por: Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-
Str.8- 19061 Schwerin- Alemania - Notified Body Number:

2004

La Declaracion de conformidad UE esta disponible a través
de la siguiente direccion:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

fi' Nahkaiset suojakasineet

1. Yleisid ohjeita

e/

Lue kdyttoohje, noudata siind mainittuja ohjeita,
sailytda myohempaa tarvetta varten ja aina helposti
saatavilla.

2. Tuotekuvaus

Nahkaiset suojakasineet naudannahkaa, kdsineen ranneo-
sa kumitettu, puuvillainen sisdvuori. Nahkainen etusormi.
Teholuokka 3233X standardin EN 388:2016 mukaisesti.

3. Kuvan selite

Teholuokka patee vain kdsineen pinnoitetulle osalle.

Suojakasineen mekaaninen kestavyys

A Hankauksenkesto 0-4
ABCDE B Viillonkestévyys 0-5
@ Vetolujuus 0-4
D Pistonkestavyys 0-4

E Viillonkestavyys A-F/X

4. Turvallisuus
4.1 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Vahingoittuneet kdsineet

Suojakasineiden vahingot tai epdasiallinen puhdistus huo-

nontaa suojavaikutusta.

»  Tarkista suojakasineet silmamaaraisesti ennen jokais-
ta kayttoa.

»  Mekaaninen kuluminen tai epaasiallinen kaytt6 voi
heikentda alkuperdistd suojavaikutusta.

»  Ald kdytd suojakdsineitd endd, kun niissa on vikoja, ku-
ten viiltoja, reikia tai avoimia saumoja.

Allerginen reaktio

Kasineet koostuvat osista, jotka voivat aiheuttaa allergisia
reaktioita.

»  Ali kdyta késineitd end, jos ne aiheuttavat allergisia
reaktioita, ja hakeudu laakdriin.

Pyorivat tyokalut tai tyokappaleet

Suojakasineiden kiinnijadminen tai sisddnveto voi aiheut-

taa kdsien tapaturmavaaran.

»  Ald kdytd suojakdsineitd, jos ne voivat jaada kiinni ko-
neen pyoriviin osiin.

»  Viiltosuojakdsineet eivat suojaa sahamaisten terien
kanssa suoritetuissa tdissa.

4.2 KAYTTOTARKOITUS

Suojaavat kdsia mekaanisilta riskeiltd, hiertymilta, rakoilta
ja muilta pinnallisilta tapaturmilta. Optimaalinen suojavai-
kutus vain, kun suojattava alue on kokonaan peitossa. Tar-
kista lukituksella varustetuissa suojakasineissa, etta lukitus
on tiukassa. Suojakasineet eivat saa liukua. Valitse sopiva
kasinekoko.

4.3 VAARINKAYTTO

Eivét suojaa kemiallisilta, mikrobiologisilta, lammon ja séh-
kon aiheuttamilta vaaroilta eika viilloilta. Ei saa kayttaa
pyorivien koneosien lahelld. Suojavaikutus ei saa heiketa
yhdessa muiden suojavarusteiden kanssa haitaten kaytta-
jaa tehtdvissaan.

5. Puhdistus

Lika, kuten vierasaineet, seka epaasiallinen puhdistus voi-
vat heikentda suojavaikutusta. Poista lika miedolla saip-
pualla ja haalealla vedella. Ripusta puhdistuksen jalkeen
kuivumaan huoneenlampoon. Ei saa valkaista, silittda tai
pesta kemiallisesti.

6.  Sailytys

Suojaa alkuperdisessa pakkauksessa valolta ja polyltd suo-
jattuna kuivassa paikassa. Sailytyslampétila on 0...+30 °C. Ei
saa varastoida syovyttavien, aggressiivisten, kemiallisten
aineiden, liuottimien, kosteuden ja lian lahella.

7. Viimeinen kdyttdajankohta

Havita viimeistdan 5 vuotta valmistuspdivamadran seka vi-
kojen tai voimakkaan likaantumisen jélkeen. Valmistuspai-
vamaara on leimassa (KK/VVVV) kédyttoohjeen kdantopuo-
lella.

8. Havittaminen

Havitd asianmukaisessa kaytossa sekajatteen mukana.

9.  Sertifiointi

Vastaa henkil6suojaimista annettua asetusta (EU)
2016/425. Standardin EN 388:2016 mukainen kasine. Riski-
luokka II.

Tarkastuksen ja sertifioinnin suorittanut taho: Bureau Veri-
tas Consumer Products Services Germany GmbH - Wil-
helm-Hennemann-Str. 8 - 19061 Schwerin- Germany - Noti-
fied Body Number: 2004

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla seuraa-
vasta osoitteesta:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

fr. Gants de protection en cuir

1. Remarques générales

®

Lisez, respectez et conservez le mode d'emploi a
des fins de consultation ultérieure, et gardez-le
toujours a disposition.

2. Description du produit

Gants de protection en cuir pleine fleur avec manchette
caoutchoutée et doublure en coton. Index en cuir. Niveau
de performance 3233X suivant EN 388:2016.

3. Explication du pictogramme
Le niveau de performance s'applique uniquement a la par-
tie revétue du gant.

Performances des gants de protection concer- Niveau

nant les sollicitations mécaniques

A Résistance a I'abrasion 0-4
ABCDE B Résistance a la coupure par lame 0-5

C Résistance au déchirement 0-4

D Résistance a la piqUre 0-4

E Résistance a la coupure par lame A-F/X

4, Sécurité
4.1 CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Gants de protection endommagés

Altération de |'effet protecteur en cas d'endommagement
ou nettoyage inapproprié des gants de protection.

»  Controle visuel extérieur des gants de protection
avant toute utilisation.
L'effet protecteur d'origine peut étre réduit en raison
d'une usure mécanique ou d'une utilisation non con-
forme.

» Ne plus utiliser les gants de protection en cas de
dommages, tels que perforations, entailles ou coutu-
res ouvertes.

Réaction allergique

Les gants sont constitués de composants susceptibles de
provoquer des réactions allergiques.

» Dans ce cas, ne plus utiliser les gants et consulter un
médecin.

Outils ou piéces en rotation

Risque de blessures aux mains par happement ou aspirati-

on des gants de protection.

»  Ne pas porter les gants de protection en présence
d'un risque de happement par des pieces de machine
en rotation.

»  Les gants anti-coupures n'offrent aucune protection
lors du travail sur ou avec des lames en forme de scie.

4.2  UTILISATION CONFORME

Protégent les mains contre les risques mécaniques, les
écorchures, les ampoules et d'autres blessures superficiel-
les. Protection optimale uniquement en cas de recouvre-
ment complet de la zone a protéger. Pour les gants de pro-
tection avec fermeture, vérifier la bonne fixation de celle-
ci. Les gants de protection ne peuvent pas glisser. Choisir
la taille de gant adéquate.

4.3  UTILISATION NON CONFORME

Ne protégent pas contre les risques chimiques, microbiolo-
giques, thermiques, électriques et de coupure. Ne pas uti-
liser a proximité de piéces de machine en rotation. L'effet
protecteur ne peut pas étre altéré par la combinaison avec
un autre équipement de protection et |'utilisateur ne peut
pas étre géné dans son activité.

5. Nettoyage

Les salissures, dues, par exemple, a des substances
étrangeres, ainsi qu'un nettoyage inapproprié peuvent ré-
duire l'effet protecteur. Eliminer les salissures a l'aide d'une
solution savonneuse douce et de I'eau tiede. Apres net-
toyage, laisser sécher a l'air a température ambiante. Ne
pas blanchir, repasser ni nettoyer a sec.

6.  Stockage

Stocker dans I'emballage d'origine, dans un endroit sec, a
I'abri de la lumiére et de la poussiére. Stocker a des
températures comprises entre 0 et + +30 °C. Ne pas sto-
cker a proximité de produits corrosifs, agressifs, chimiques
ou de solvants ; stocker a I'abri de I'humidité et de la saleté.

7. Durée de vie

Mettre en rebut au plus tard 5 ans aprés la date de fabrica-
tion, ainsi qu'en cas de dommages ou de fortes salissures.
Pour la date de fabrication, se reporter au cachet (MM/
AAAA) au verso des instructions d'utilisation.

8. Mise au rebut

Eliminer avec les déchets ménagers apres une utilisation
conforme.



9.  Certification

Conformité au reglement relatif aux EPI (UE) 2016/425.
Gants conformes a la norme EN 388:2016. Classe de ris-
quelll.

Contréle et certification par : Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-
Str. 819061 Schwerin- Germany - Notified Body Number:
2004

La déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse
suivante :
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

hu B&r véddkeszty(
1. Altaldnos tudnivaldk

Olvassa el a hasznalati tmutatot, tartsa be és
késdbbi utananézés céljabdl érizze meg és tartsa
mindig kéznél.

2. Termékleiras

B6r védbkesztyl marhabdrbdl gumirozott mandzsettaval
és pamutbéléssel. A mutatoujj bérbdl készil. Teljesitmény-
fokozat 3233X az EN 388:2016 szerint.

3. Piktogramm-magyarazat

A teljesitményfokozat csak a keszty(i bevont részére vonat-
kozik.

Szint

Védokeszty teljesitéképessége mechanikus

terhelések esetén

A kopasallésag 0-4
ABCDE B Vagasallésag 0-5
C Szakitoszilardsag 0-4
D Szurasallésag 0-4
E Véagasallosag A-F/X

4. Biztonsag
4.1 ALAPVETO BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Sériilt védokesztylik

A védbhatas csokkenése sériilés vagy a védékesztyld nem

megfeleld tisztitasa esetén.

»  Avédékesztylk kiilsé vizudlis ellenérzése minden
hasznalat elétt.

»  Azeredeti védéhatas csokkenhet mechanikus kopas
vagy a nem megfelel6 hasznalat miatt.

»  Nehasznalja a véddkesztyt sériilések, példaul vaga-
sok, lyukak vagy szétnyilt varratok esetén.

Allergias reakciok

A kesztyUk olyan 6sszetevéket tartalmaznak, amelyek aller-

gids reakciokat valthatnak ki.

»  Allergias reakcid esetén hagyja abba a kesztyU hasz-
nalatét, és forduljon orvoshoz.

Forgo szerszamok vagy munkadarabok

A védbkeszty( elkapasa vagy behuzasa kézsériléseket

okozhat.

»  Neviseljen védékeszty(it, ha fennéll annak a veszélye,
hogy a forgd géprészek elkaphatjak.

»  Avagas elleni véddkeszty(ik nem nyujtanak védelmet
a flirészlapokon vagy azokkal végzett munka soran.

4.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Védi a kezeket a mechanikai kockazatoktdl, horzsolasoktdl,
Utésektd| és egyéb felileti sériilésektdl. Optimalis
védObhatas csak a védend6 terlilet teljes lefedettsége
esetén. Zar6 védokesztyl esetén ellendrizze, hogy a zar
megfeleléen szorosak-e. A véddkesztyli nem csuszhat.
Vélasszon megfelel6 kesztyliméretet.

4.3 SZAKSZERUTLEN ALKALMAZAS

Nem védenek a kémiai, mikrobiolégiai, termikus, elektro-
mos, vagasi veszélyekkel szemben. Ne haszndlja forgo
gépalkatrészek kdzelében. A védéhatdst més védbesz-
kdzdkkel valé kombinacié nem csdkkentheti, és nem aka-
dalyozhatja a felhasznalé munkajat.

5. Tisztitas

Szennyezédések, pl. idegen anyagok, valamint a nem
medfeleld tisztitas csokkenthetik a védéhatast. A szennye-
z8déseket enyhe szappanos vizzel és langyos vizzel tavolit-
sa el. Tisztitas utan szobahémérsékleten szaritsa meg leve-
go6n. Ne fehéritse, vasalja vagy vegytisztitsa.

6.  Tarolas

Az eredeti csomagoldsban, szaraz helyen, fénytél védett és
pormentes helyen térolja. 0 °C és +30 °C kdzotti hémérsé-
kleten tarolandé. Ne térolja mard, agressziv, kémiai anya-
gok, olddszerek, nedvesség és szennyezédés kdzelében.

7. Lejaratiidé
A gyartas idépontjatdl szamitott legalabb 5 évig, valamint
sérlilés vagy szennyez6dés esetén artalmatlanitsa. A gyar-

tas idépontjat l1asd a haszndlati utasitas hatoldalan talal-
hato bélyegzén (hh/éééé).

8. Artalmatlanftas

Rendeltetésszeri hasznalat utan a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitsa.

9. Tanusitvany

Az egyéni védbeszkozokrol szold 2016/425 (EU) rendelet
teljesitése Keszty( az EN 388:2016 szerint Veszélyességi
osztaly II.

Bevizsgalta és a tanusitvanyt kiallitotta: Bureau Veritas
Consumer Products Services Germany GmbH - Wilhelm-
Hennemann-Str. 8 - 19061 Schwerin- Germany - Notified
Body Number: 2004

Az EU medfeleléségi nyilatkozat a kdvetkezd cimen érhetd
el:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

hr Kozne zastitne rukavice
1. Opce upute

e/

Procitajte upute za uporabu i pridrzavajte ih se te
ih spremite i drzite na raspolaganju kao referencu.

2. Opis proizvoda

Kozne zastitne rukavice od pune govede koze s gumira-
nom mansetom i pamuc¢nom podstavom. KaZiprst izraden
od koze. Stupanj ucinkovitosti 3233X u skladu s

EN 388:2016.

3. Objasnjenje piktograma

Stupanj ucinkovitosti vrijedi samo za obloZeni dio rukavice.

Ucinkovitost zastitne rukavice za mehanicka  Razina
opterecenja
A Otpornost na abraziju 0-4
ABCDE B Otpornost na rezanje 0-5
C Otpornost na trganje 0-4
D Otpornost na probijanje 0-4
E Otpornost na rezanje A-F/X
4. Sigurnost
4.1 OSNOVNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Ostecene rukavice

Smanjenje zastitnog ucinka pri ostecenju ili neispravnom

Cis¢enju zastitne rukavice.

»  Vanjska vizualna provjera zastitne rukavice prije svake
upotrebe.

»  lzvorni zastitni u¢inak moze se smanijiti zbog meha-
nicke istrosenosti ili nenamjenske upotrebe.

» U slucaju ostecenja poput ureza, rupa ili rasivenih sa-
vova nemojte vise upotrebljavati zastitne rukavice.

Alergijska reakcija

Rukavice se sastoje od komponenata koje mogu izazvati

alergijske reakcije.

»  Uslucaju alergijske reakcije nemojte vise upotreblja-
vati rukavice i potrazite lije¢ni¢ku pomo¢.

Rotirajuci alati ili obratci

Opasnost od ozljede ruku zbog zahvacanja ili uvlacenja

zastitnih rukavica.

»  Nemoijte nositi zastitne rukavice ako postoji rizik da ih
zahvate rotirajudi dijelovi stroja.

»  Zastitne rukavice ne pruzaju zastitu pri radovima na
ostricama u obliku pile ili s njima.

4.2 NAMJENSKA UPORABA

Stite ruke od mehanickih rizika, ogrebotina, Zuljeva i dru-
gih povrsinskih ozljeda. Optimalni zastitni u¢inak samo pri
potpunoj pokrivenosti podrucja koje treba zastititi. Ako ru-
kavice imaju zatvarac, provjerite zatvara li se on ¢vrsto.
Zastitne rukavice ne smiju kliziti. Odaberite odgovaraju¢u
veli¢inu rukavica.

4.3 NENAMJENSKA UPOTREBA

Ne stite od kemijskih, mikrobioloskih, termickih, elektri¢nih
rizika i rizika od posjekotina. Ne upotrebljavajte u blizini
rotirajucih dijelova stroja. Kombinacija s drugom zastitnom
opremom ne smije umanjivati zastitni ucinak ni ometati
korisnika u njegovoj aktivnosti.

5. Cis¢enje

Oneciséenja, primjerice, stranim tvarima te nestru¢no
¢is¢enje mogu smanijiti zastitni ucinak. Uklonite onecis¢en-
ja blagom otopinom sapuna u mlakoj vodi. Nakon ¢iséenja

susite na zraku na sobnoj temperaturi. Nemojte izbjeljivati,
glacati ili kemijski cistiti.

6. Cuvanje

Cuvajte u originalnoj ambalazi zasti¢eno od svjetla i prasi-
ne na suhom mjestu. Cuvajte na temperaturama od 0 °C

do +30 °C. Nemojte ¢uvati u blizini nagrizajucih, agresivnih
tvari, otapala, vlage i prljavstine.

7. Rokupotrebe

Najduze 5 godina nakon datuma proizvodnje, u slucaju
ostecenja ili jakog zaprljanja odlozite u otpad. Datum
proizvodnje nalazi se na pec¢atu (MM/GGGG) na poledini
uputa za upotrebu.

8. Odlaganje u otpad

Nakon namjenske uporabe odlozite u ku¢anski otpad.

9.  Certificiranje

Uskladenost s Uredbom o osobnoj zastitnoj opremi (EU)
2016/425. Rukavica u skladu s normom EN 388:2016. Sku-
pina rizika Il.

Provjeru i certificiranje proveo: Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - WilhelIm-Hennemann-
Str. 8- 19061 Schwerin- Njemacka - Notified Body Number:
2004

Izjava o sukladnosti EU-a stoji na raspolaganju na sljedecoj
adresi:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

it Guanti protettivi in cuoio

1. Note generali

e/

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo
per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata
di mano.

2. Descrizione del prodotto

Guanti protettivi in vero cuoio con polsino gommato e fo-

dera interna in cotone. Indice in pelle. Livello di prestazio-

ne 3233X a norma EN 388:2016.

3. Spiegazione dei pittogrammi

Il livello di prestazione si riferisce alla sola parte del guanto
fornita di rivestimento.

Livello

Guanto protettivo con prestazioni adatte per

sollecitazioni meccaniche

A Resistenza all'abrasione 0-4
ABCDE B Resistenza al taglio 0-5

@ Resistenza alla trazione 0-4

D Resistenza alla perforazione 0-4

E Resistenza al taglio A-F/X

4, Sicurezza

4.1 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA
SICUREZZA

Guanti protettivi danneggiati

Compromissione dell'effetto protettivo in caso di danneg-

giamento o di pulizia errata dei guanti protettivi.

» Ispezione visiva esterna dei guanti protettivi prima di
ogni utilizzo.

»  L'effetto protettivo originale puo ridursi a causa di
usura meccanica o uso improprio.

»  Interrompere I'utilizzo dei guanti protettivi in caso di
danni quali tagli, fori o scuciture.

Reazione allergica

| guanti sono composti da elementi che possono causare
reazioni allergiche.

» In caso di reazione allergica, interrompere I'utilizzo
dei guanti e consultare un medico.

Utensili o pezzi rotanti

Pericolo di lesioni alle mani in caso di impigliamento o in-

serimento dei guanti protettivi.

»  Non indossare i guanti protettivi in caso di rischio di
impigliamento nei componenti meccanici rotanti.

»  lguantiantitaglio non forniscono alcuna protezione
durante le operazioni con lame seghettate.

4.2 DESTINAZIONE D'USO

Proteggono le mani da rischi meccanici, escoriazioni, vesci-
che e altre lesioni superficiali. Effetto protettivo ottimale
solo se I'area da proteggere & completamente coperta. In
caso di guanti protettivi con chiusura, verificarne la stabi-
lita. | guanti protettivi non devono scivolare dalla mano.
Selezionare la misura dei guanti adatta.

4.3 USOIMPROPRIO

Non proteggono da rischi chimici, microbiologici, termici,
elettrici o lesioni da taglio. Non utilizzare in prossimita di
componenti meccanici rotanti. L'abbinamento con altri
dispositivi di protezione non deve compromettere I'effetto
protettivo né ostacolare I'utilizzatore nello svolgimento del
suo lavoro.

5. Pulizia

Le impurita (ad es. sostanze estranee) nonché una pulizia
errata possono ridurre |'effetto protettivo. Rimuovere le
impurita con una liscivia di sapone delicata e acqua tiepi-
da. Dopo la pulizia, lasciare asciugare all’aria aperta a tem-
peratura ambiente. Non candeggiare, stirare o lavare in
modo chimico.

6. Conservazione

Conservare nella confezione originale in un luogo pulito,
asciutto e al riparo dalla luce. Conservare a una temperatu-
ra compresa tra 0 °C e +30 °C. Non conservare in prossi-
mita di sostanze corrosive, aggressive o chimiche, solventi,
umidita e sporcizia.

7. Scadenza

Smaltire al piti tardi 5 anni dopo la data di produzione,
nonché in caso di danni o in presenza di sporco ostinato.
Data di produzione: vedere il timbro (MM/AAAA) sul retro
delle istruzioni per l'uso.

8. Smaltimento

Se i guanti sono stati utilizzati in modo conforme alla pro-
pria destinazione d'uso, smaltirli nei rifiuti domestici.

9.  Certificazione

Conformita con il Regolamento europeo sui DPI 2016/425.
Guanto a norma EN 388:2016. Categoria di rischio Il.

Collaudati e certificati da: Bureau Veritas Consumer Pro-
ducts Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-Str.
819061 Schwerin- Germania - Notified Body Number:
2004

La dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguen-
te indirizzo:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

nl' Lederen veiligheidshandschoenen
1. Algemene aanwijzingen

Handleiding lezen, in acht nemen, voor later ge-
bruik bewaren en te allen tijde beschikbaar hou-
den.

2. Productbeschrijving

Lederen veiligheidshandschoenen van volrundleder met
rubbergecoate manchet en katoenen binnenvoering. Wijs-
vinger van leder. Prestatieniveau 3233X volgens EN
388:2016.

3. Pictogramverklaring

Prestatieniveau geldt alleen voor het gecoate gedeelte
van de handschoen.

Prestatievermogen veiligheidshandschoen Level
voor mechanische belastingen
A Wrijvingsslijtage 0-4
ABCDE B Snijvastheid 0-5
C Scheurvastheid 0-4
D Steekbestendigheid 0-4
E Snijvastheid A-F/X
4. Veiligheid
4.1 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Beschadigde veiligheidshandschoenen

Vermindering van de beschermende werking bij beschadi-
ging of onjuiste reiniging van de veiligheidshandschoe-
nen.

»  Visuele controle van de buitenzijde van de veilig-
heidshandschoenen voor elk gebruik.
Oorspronkelijke beschermende werking kan worden
verminderd door mechanische slijtage of onjuist ge-
bruik.

»  Veiligheidshandschoenen niet meer gebruiken bij be-
schadigingen zoals insnijdingen, gaten of open na-
den.

Allergische reactie

Handschoenen bestaan uit componenten die allergische
reacties kunnen veroorzaken.

» Bij een allergische reactie de handschoenen niet
meer gebruiken en een arts raadplegen.

Roterende gereedschappen of werkstukken

Gevaar voor letsel aan de handen door verstrikt raken of
intrekken van veiligheidshandschoenen.

»  Veiligheidshandschoenen niet dragen als er risico be-
staat van verstrikt raken door roterende machinede-
len.

»  Snijbestendige handschoenen bieden geen bescher-
ming bij werkzaamheden aan of met zaagvormige
messen.

4.2 BEOOGD GEBRUIK

Beschermen handen tegen mechanische risico’s, schaaf-
wonden, blaren en andere oppervlakkige verwondingen.
Optimale beschermende werking alleen bij volledige af-
dekking van het te beschermen gebied. Bij veiligheids-
handschoenen met sluiting, controleren of deze goed
vastzit. Veiligheidshandschoenen mogen niet schuiven. De
juiste handschoenmaat kiezen.

4.3 ONJUIST GEBRUIK

Bieden geen bescherming tegen chemische, microbiologi-
sche, thermische, elektrische gevaren en snijgevaren. Niet
gebruiken in de buurt van roterende machinedelen. De
beschermende werking mag niet worden verminderd
door de combinatie met andere beschermingsmiddelen
en de gebruiker mag niet worden gehinderd bij de werk-
zaamheden.

5. Reiniging

Verontreinigingen, bijvoorbeeld door vreemde stoffen, en
onjuiste reiniging kunnen de beschermende werking ver-
minderen. Verontreinigingen verwijderen met mild zeep-
sop en lauw water. Na reiniging bij kamertemperatuur aan
de lucht drogen. Niet bleken, strijken of chemisch reinigen.

6.  Opslag

In originele verpakking, beschermd tegen licht en stofvrij
op een droge plaats opslaan. Bij temperaturen tussen 0 °C
en +30 °C opslaan. Niet opslaan in de buurt van bijtende,
agressieve, chemische stoffen, oplosmiddelen, vocht en
vuil.

7. Houdbaarheidsduur

Weggooien uiterlijk 5 jaar na productiedatum en bij be-
schadigingen of sterke vervuiling. Productiedatum zie
stempel (MM/JJJJ) op achterzijde van de gebruiksaanwij-
zing.

8. Weggooien

Na beoogd gebruik weggooien in het huisvuil.

9. Certificering
Conformiteit met PBM-verordening (EU) 2016/425. Hand-
schoen volgens EN 388:2016. Risicoklasse |I.

Getest en gecertificeerd door: Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-
Str. 8- 19061 Schwerin- Germany - Notified Body Number:
2004

EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar via de volgende
link:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

no Vernehansker av leer

1. Generelle merknader

®

Les instruksjonsboken, folg den, oppbevar den for
senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

2. Produktbeskrivelse

Vernehansker av lzer, laget av fulleer fra storfe, med gum-
miert mansjett og innvendig for av bomull. Pekefinger av
leer. Ytelseskategori 3233X iht. EN 388:2016.

3. Forklaring av symbolene

Ytelseskategori gjelder kun for den delen av hansken som
har belegg.



Vernehanskens ytelse med tanke pa mekanisk Niva
belastning

A Slitestyrke 0-4
ABCDE B Kuttmotstand 0-5

C Rivefasthet 0-4

D Punkteringsbestandighet 0-4

E Kuttmotstand A-F/X

4, Sikkerhet
41 GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER

Skadde vernehansker

Den beskyttende effekten er nedsatt ved skader eller ikke

korrekt rengjering av vernehanskene.

» Utfer en utvendig visuell kontroll av vernehanskene
for hver bruk.

»  Den opprinnelige beskyttende effekten kan bli ned-
satt pa grunn av mekanisk slitasje eller ikke korrekt
bruk.

» Ved skader som kutt, hull eller apne sesmmer ma ver-
nehanskene ikke lenger brukes.

Allergisk reaksjon

Hanskene bestar av komponenter som kan forarsake aller-

giske reaksjoner.

»  Ved allergisk reaksjon ma vernehanskene ikke lenger
brukes; oppsok lege.

Roterende verktgy eller arbeidsstykker

Fare for & skade hendene ved at vernehansker hekter seg

fast eller trekkes inn.

»  lkke bruk vernehansker hvis det er fare for at de hek-
ter seqg fast i roterende maskindeler.

»  Vernehansker som beskytter mot kutt gir ikke beskyt-
telse ved arbeider pa eller med knivblad formet som
sag.

4.2 KORREKT BRUK

Beskytter hendene mot mekaniske risikoer, skrubbsar,
blemmer og andre overfladiske skader. Optimal beskytten-
de effekt oppnas bare ndr omradet som skal beskyttes er
fullstendig tildekket. Ved bruk av vernehansker med lds ma
det kontrolleres at denne sitter forsvarlig fast. Vernehans-
ker mé ikke skli. Velg passende hanskestgrrelse.

4.3  IKKE-FORSKRIFTSMESSIG BRUK

Beskytter ikke mot kjemiske, mikrobiologiske, termiske,
elektriske risikoer og mot risiko for a skjeere seg. Skal ikke
brukes i naerheten av roterende maskindeler. Den beskyt-
tende effekten ma ikke nedsettes gjennom kombinasjon
med annet verneutstyr, og brukeren ma ikke hindres i ar-
beidet.

5. Rengjering

Smuss, f.eks. fremmede substanser, samt ikke korrekt reng-
joring kan nedsette den beskyttende effekten. Fjern smuss
med mildt sdpevann og lunkent vann. Skal terkes i luften
ved romtemperatur etter rengjoring. Skal ikke blekes, stry-
kes eller rengjgres med kjemiske midler.

6.  Oppbevaring

Oppbevares beskyttet mot lys og stevfritt i originalembal-
lasjen pa et tort sted. Oppbevares ved temperaturer mel-
lom 0 °C og +30 °C. Skal ikke oppbevares i naerheten av
etsende, aggressive, kjiemiske substanser, lasemidler, fuk-
tighet og smuss.

7. Utlgpstid

Skal kasseres senest 5 ar etter produksjonsdato, samt ved
skader eller stor grad av tilsmussing. Produksjonsdato, se
stempel (MM/AAAA) pa baksiden av bruksanvisningen.
8. Avfallsbehandling

Skal kastes i husholdningsavfallet etter korrekt bruk.

9.  Sertifisering
Samsvarer med PVU-forordningen (EU) 2016/425. Hanske i
samsvar med EN 388:2016. Risikoklasse II.

Testet og sertifisert av: Bureau Veritas Consumer Products
Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-Str. 8 -
19061 Schwerin- Germany - Notified Body Number: 2004

EU-samsvarserkleaeringen er tilgjengelig under folgende
adresse:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Pl Skérzane rekawice ochronne
1. Informacje ogdlne

Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i prze-
strzegac jej oraz zachowac ja na przysztos¢,
przechowujac w dostepnym miejscu.

2. Opis produktu

Skorzane rekawice ochronne z petnej skéry bydlecej z gu-
mowanymi mankietami i wysciétka bawetniang. Palec
wskazujacy ze skéry. Stopien ochrony 3233X wedtug EN
388:2016.

3. Objasnienie piktogramu

Stopien ochrony dotyczy tylko czesci powlekanej rekawicy.

Poziom

Wytrzymatosc rekawicy ochronnej na obciaze-

nia mechaniczne

A Odpornos¢ na scieranie 0-4
ABCDE B Odpornos¢ na przeciecie 0-5

C Wytrzymatos¢ na rozrywanie 0-4

D Odpornos¢ na przebicie 0-4

E Odpornos¢ na przeciecie A-F/X

4. Bezpieczenstwo
4.1 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

4. Seguranca
4.1 INDICAGOES BASICAS DE SEGURANGCA

4. Siguranta
4.1 AVERTISMENTE DE SIGURANTA DE BAZA

Uszkodzone rekawice ochronne

Zmniejszenie skutecznosci ochrony wskutek uszkodzenia
lub nieprawidtowego czyszczenia rekawic ochronnych.

»  Przed kazdym uzyciem rekawic ochronnych poddac
je kontroli wzrokowej z zewnatrz.

»  Pierwotna skutecznos$¢ ochrony moze ulec zmniejsze-
niu wskutek zuzycia mechanicznego lub niedozwolo-
nego stosowania.

» W przypadku zauwazenia uszkodzen takich jak prze-
ciecia, dziury albo odstonigte szwy, nie mozna uzywac
rekawic ochronnych.

Reakcja alergiczna

Rekawice wykonano z materiatéw, ktére moga wywotywac

reakgcje alergiczne.

» W przypadku wystapienia reakcji alergicznej zaprze-
sta¢ uzywania rekawic i zwréci¢ sie do lekarza.

Wirujace narzedzia lub detale

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen dtoni wskutek

pochwycenia lub wciagniecia rekawic ochronnych.

»  Nie nosi¢ rekawic ochronnych, jezeli istnieje ryzyko
pochwycenia przez wirujace czesci maszyny.

»  Rekawice odporne na przeciecie nie zapewniajg
ochrony podczas prac przy ostrzach w formie pity lub
zich zastosowaniem.

4.2 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Chronig dtonie przed zagrozeniami mechanicznymi, otar-
ciami, pecherzami i innymi obrazeniami powierzchniowy-
mi. Optymalna skutecznos¢ ochrony tylko w przypadku
catkowitego zakrycia chronionego obszaru. W przypadku
rekawic ochronnych z zamkiem sprawdzi¢ solidnos¢ jego
zamocowania. Rekawice ochronne nie moga sie zeslizgi-
wac. Wybra¢ odpowiedni rozmiar rekawic.

4.3 NIEDOZWOLONE STOSOWANIE

Nie chronia przed zagrozeniami chemicznymi, mikrobiolo-
gicznymi, termicznymi, elektrycznymi ani przed przecie-
ciem. Nie uzywac w poblizu wirujacych czesci maszyn.
Potaczenie z innymi srodkami ochrony nie moze zmniejs-
zac skutecznosci ochrony ani utrudnia¢ uzytkownikowi
wykonywania czynnosci.

5. (Czyszczenie

Zabrudzenia, np. substancjami obcymi, oraz niewtasciwe
czyszczenie moga zmniejszy¢ skutecznosé ochrony.
Zabrudzenia usuwac tagodnym roztworem wody z my-
dtem i letnig woda. Po oczyszczeniu w temperaturze poko-
jowej wysuszy¢ na powietrzu. Nie bieli¢, nie prasowac i nie
czysci¢ chemicznie.

6.  Przechowywanie

Przechowywac w oryginalnym opakowaniu, w suchym

i chronionym przed swiattem i kurzem miejscu.
Przechowywac w temperaturze od 0°C do +30°C. Nie
przechowywac w poblizu zrgcych, agresywnych substancji
chemicznych, rozpuszczalnikéw, wilgoci i brudu.

7. Czas przydatnosci do uzytku

Zutylizowac najpozniej 5 lat od daty produkcji oraz w razie
uszkodzen lub silnego zabrudzenia. Data produkgji — patrz
piecze¢ (MM/RRRR) z tytu instrukgji uzytkowania.

8. Utylizacja

W przypadku uzytkowania zgodnie z przeznaczeniem wyr-
zuci¢ do odpadéw komunalnych.

9.  Certyfikacja

Zgodnos¢ z rozporzadzeniem w sprawie $rodkéw ochrony
indywidualnej (UE) 2016/425. Rekawica zgodna z EN
388:2016. Klasa ryzyka Il

Organ sprawdzajacy i certyfikujacy: Bureau Veritas Consu-
mer Products Services Germany GmbH - Wilhelm-Henne-
mann-Str. 8 - 19061 Schwerin - Niemcy - Notified Body
Number: 2004

Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Pt Luvas de protecao de couro

1. Indicagoes gerais

e/

Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar
para referéncia futura e manter sempre disponivel
para consulta.

2. Descricao do produto

Luvas de protecao de couro de flor integral bovina com
punho revestido de borracha e forro de algodédo. Dedo in-
dicador de couro. Nivel de desempenho 3233X conforme
EN 388:2016.

3. Explicacdo do pictograma

O nivel de desempenho é vélido apenas para a parte re-
vestida da luva.

Desempenho da luva de protegao para cargas Nivel
mecanicas
A Resisténcia a abrasao 0-4
ABCDE B Resisténcia ao corte 0-5
C Resisténcia ao rasgamento 0-4
D Resisténcia a furos 0-4
E Resisténcia ao corte A-F/X

Luvas danificadas

Limitacao do efeito protetor em caso de danos ou limpeza

inadequada das luvas de protecao.

»  Inspecdo visual externa das luvas de protecao antes
de cada utilizagdo.

» O efeito protetor original pode ser reduzido devido a
desgaste mecanico ou utilizacdo indevida.

»  Nao usar luvas de protecao danificadas com cortes,
furos ou costuras abertas.

Reacéo alérgica
As luvas sao feitas de ingredientes que podem causar
reacoes alérgicas.

»  No caso de uma reacdo alérgica ndo usar mais as lu-
vas e consultar um médico.

Ferramentas ou pecas em rotagao

Perigo de ferimentos nas maos, devido a luvas de protecao
apanhadas ou puxadas.

» Nao usar luvas de protecao se houver risco de as mes-
mas serem apanhadas pelas pecas de maquinas em
rotacao.

» As luvas de protecao contra corte nao oferecem pro-
tecdo quando se trabalha com laminas em forma de
serra.

4.2 UTILIZAGAO ADEQUADA

Protege as maos contra riscos mecanicos, arranhdes, bol-
has e outros ferimentos superficiais. Um 6timo efeito pro-
tetor s6 é conseguido mediante cobertura completa da
area a ser protegida. No caso de luvas de protecdo com fe-
cho, verificar o assento correto do mesmo. As luvas de pro-
tecdo ndo podem escorregar. Selecionar um tamanho de
luva adequado.

4.3  UTILIZAGAO INDEVIDA

N&ao protegem contra perigos quimicos, microbioldgicos,
térmicos, elétricos, de corte. N&o usar préximo de pegas
de maquinas em rotacao. O efeito protetor nao deve ser li-
mitado pela combinacdo com outro equipamento de pro-
tecdo e o utilizador ndo deve ser prejudicado no seu tra-
balho.

5. Limpeza

Sujidade, p. ex. devido a substancias estranhas, assim co-
mo uma limpeza inadequada podem diminuir o efeito pro-
tetor. Remover as impurezas com uma solucdo de sabédo
suave e 4gua morna. Apds a limpeza, deixar secar a tempe-
ratura ambiente no ar. Nao usar lixivia, ndo passar a ferro
ou limpar a seco.

6. Armazenamento

Guardar na embalagem original protegida do sol e sem pé
num local seco. Armazenar a temperaturas entre os 0°C e
+30°C. Nao armazenar perto de substancias corrosivas,
agressivas, quimicas, de solventes, de humidade e sujida-
de.

7. Data de validade

Eliminar o mais tardar 5 anos apés a data de fabrico, em
caso de danos ou forte sujidade. Data de fabrico ver carim-
bo (MM/AAAA) no verso das instrucoes de utilizagao.

8. Eliminacédo

Eliminar junto com o lixo doméstico apds utilizacdo ade-
quada.

9.  Certificacdo

Conformidade com o regulamento EPI (UE) 2016/425. Luva

em conformidade com EN 388:2016. Classe de risco |l.

Testado e certificado por: Bureau Veritas Consumer Pro-
ducts Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-Str.
8- 19061 Schwerin- Alemanha - Notified Body Number:
2004

A declaracdo CE de conformidade esta disponivel no se-
guinte endereco:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

o Manusi de protectie din piele
1. Indicatii generale
Cititi si respectati instructiunile de utilizare,

pastrati-le pentru consultare ulterioara si asigurati-
Va ca acestea sunt disponibile in orice moment.

2. Descrierea produsului

Manusi de protectie din piele integrald de vaca, cu
manseta gumata si captuseala din tesatura de bumbac.
Degetul aratator este din piele. Clasa de performanta
3233Xin conformitate cu EN 388:2016.

3. Explicarea pictogramelor

Clasa de performanta se aplicd doar portiunii cu acoperire
in strat a manusii.

Nivel

Manusi de protectie de calitate ridicata pentru

solicitari mecanice

A Rezistenta la abraziune 0-4
ABCDE B Rezistentd la tiiere 0-5

@ Rezistenta la rupere 0-4

D Rezistenta la strapungere 0-4

E Rezistenta la taiere A-F/X

Manusa de protectie deteriorata

Impact negativ asupra efectului de protectie in caz de de-

teriorare sau de curatare necorespunzatoare a manusilor

de protectie.

»  Inspectie vizuala exterioara a manusilor de protectie
nainte de fiecare utilizare.

»  Efectul initial de protectie poate fi redus din cauza
uzurii mecanice sau a utilizarii necorespunzatoare.

» In cazul unor deteriorari precum taieturi, gauri sau
cusaturi desfacute, nu mai utilizati manusile de pro-
tectie.

Reactie alergica

Manusile sunt compuse din ingrediente care pot provoca

reactii alergice.

»  In cazul reactiei alergice, nu mai utilizati manusile si
consultati medicul.

Scule sau piese de prelucrat rotative

Pericol de accidentare a mainilor din cauza agatarii sau a

tragerii manusilor de protectie.

»  Nu purtati mdnusi de protectie daca exista riscul
agatdrii in componentele rotative ale masinilor.

»  Manusa de protectie impotriva taieturilor nu ofera
protectie in timpul lucrarilor la sau cu lamele in forma
de ferastrau.

4.2  UTILIZARE CONFORMA CU DESTINATIA

Protejeaza mainile impotriva pericolelor, abraziunilor si so-
curilor mecanice, precum si impotriva altor leziuni superfi-
ciale. Efect optim de protectie doar la acoperirea completa
a zonei care trebuie protejata. In cazul manusilor de pro-
tectie cu inchidere, verificati dacd acestea sunt bine stran-
se. Manusile de protectie nu trebuie sa alunece. Alegeti
mdrimea potrivitd a manusilor.

4.3  UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

Nu protejeaza impotriva pericolelor chimice, microbiologi-
ce, termice, electrice si impotriva pericolelor de taiere. A
nu se utiliza in apropierea componentelor rotative ale
masinilor. Efectul de protectie nu trebuie sé fie afectat de
combinatia cu alte echipamente de protectie, iar utiliza-
torul nu trebuie sa fie obstructionat in timpul lucrului.

5. Curatare

Impuritatile, de exemplu, materiile straine, precum si
curatarea necorespunzatoare, pot reduce efectul de pro-
tectie. Eliminati impuritatile cu solutie de sapun neutru si
apa calduta. Dupa curatare, uscati produsul la aer, la tem-
peratura camerei. Nu utilizati indlbitor, nu calcati produsul
si nu il curatati chimic.

6.  Depozitare

A se depozita in ambalajul original, intr-un loc uscat, ferit
de lumina si fara praf. A se depozita la temperaturi cuprin-
se intre 0 si +30 °C. A nu se depozita in apropierea sub-
stantelor corozive, agresive, chimice, a solventilor, in con-
ditii de umezeald sau murdarie.

7. Perioada de valabilitate

A se elimina cel mai tarziu dupd 5 ani de la data fabricatiei,
precum si in caz de deteriorare sau contaminare puternica.
Pentru data fabricatiei, consultati marcajul (LL/AAAA) de
pe partea din spate a manualului de utilizare.

8. Eliminarea deseurilor

Tn cazul utilizdrii conforme cu destinatia, a se elimina im-
preuna cu deseurile menajere.

9.  Certificare

Conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 privind echi-
pamentele individuale de protectie. Manusi conforme cu
EN 388:2016. Categorie de risc Il.

Verificat si certificat de cdtre: Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-
Str. 8- 19061 Schwerin- Germania - Notified Body Number:
2004

Declaratia de conformitate UE este disponibila la urméatoa-
rea adresa:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

sk KoZzené ochranné rukavice
1. Vieobecné pokyny

®

Precitajte si ndvod na obsluhu, dodrziavajte v nom
uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie
pouzitie a uloZte ho na také miesto, aby bol vzdy
k dispozicii.

2. Popis produktu

Ochranné rukavice z pravej hovadzej koze s pogumova-
nou manzetou a bavinenou podsivkou. Ukazovak z koze.
Vykonova trieda 3233X podla EN 388:2016.

3. Vysvetlenie piktogramov

Vykonova trieda plati len pre potiahnutu ¢ast rukavice.

Vykon ochrannej rukavice pre mechanické Trieda
zatazenie
A Odolnost proti oderu 0-4
ABCDE B Odolnost proti prerezaniu 0-5
C Odolnost proti roztrhnutiu 0-4
D Odolnost proti prerazeniu 0-4
E Odolnost proti prerezaniu A-F/X



4. Bezpecnost
4.1 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

4. Varnost
4.1 OSNOVNIVARNOSTNI NAPOTKI

4, Sakerhet
4.1 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

Poskodené ochranné rukavice

Znizenie ochranného Ucinku v pripade poskodenia alebo

nespravneho cistenia ochrannych rukavic.

»  Vonkajsia vizudlna kontrola ochrannych rukavic pred
kazdym pouzitim.

»  Pdévodny ochranny ucinok méze byt znizeny v dos-
ledku mechanického opotrebenia alebo nespravneho
pouzitia.

»  Pri poskodeni ako su napr. zarezy, otvory alebo otvor-
ené Svy sa ochranné rukavice nesmu viac pouzivat.

Alergické reakcie
Rukavice pozostavaju zo zloziek, ktoré moézu vyvolat aler-
gické reakcie.

»  Vpripade alergickej reakcie prestarte rukavice
pouzivat a vyhladajte lekara.

Rotujuce nastroje alebo obrobky

Nebezpecenstvo poranenia ruk pri zachyteni alebo vtiah-

nuti ochrannych rukavic.

» Ak hroziriziko zachytenia rotujicimi ¢astami stroja,
nenoste ochranné rukavice.

»  Rukavice odolné voci prerezaniu neposkytuju Ziadnu
ochranu pri praci s ¢epelami v tvare pily.

Poskodovane zascitne delovne rokavice

Vpliv na zascito pri poskodovanih ali nestrokovno ocisce-

nih zas¢itnih delovnih rokavicah.

»  Zunanji vizualni pregled zascitnih delovnih rokavic
pred vsako uporabo.

»  Zaradi mehanske obrabe ali napac¢ne uporabe se lah-
ko prvotna ucinkovitost zas¢ite zmanjsa.

»  Pri poskodbah, kot so zareze, luknje ali odprti Sivi, se
zascitnih delovnih rokavic ne uporablja vec.

Skadade skyddshandskar

Skyddet forsamras om skyddshandskarna ar skadade eller

inte rengors pa ratt satt.

»  Yttre visuell kontroll av skyddshandskarna fore varje
anvandning.

»  Den ursprungliga skyddseffekten kan forsamras ge-
nom mekanisk ndtning eller felaktig anvandning.

»  Anvand inte skyddshandskarna om de har skador
som revor, hal eller 6ppna sémmar.

Alergi¢na reakcija

Rokavice so iz materialov, ki lahko izzovejo alergi¢no reak-

cijo.

»  Vprimeru alergi¢ne reakcije se preneha z uporabo ro-
kavic in poisce zdravnika.

Allergisk reaktion

Handskarna bestar av material som kan orsaka allergiska
reaktioner.

»  Vid en allergisk reaktion ska du sluta anvénda hands-
karna och uppsoka lakare.

Rotirajoca orodja ali obdelovanci

Nevarnost poskodb rok zaradi ujetja ali uvlecenja zas¢itnih
delovnih rokavic.

» Ne nosite zascitnih delovnih rokavic, ¢e obstaja ne-
varnost ujetja zaradi rotirajocih strojnih delov.

»  Delovne rokavice za zascito pred ostrimi predmeti ne
nudijo zas¢ite pri delih na stebli v obliki zage ali z nji-
mi.

4.2 ZAMYSLANE POUZITIE

Chrénia ruky pred mechanickymi rizikami, odreninami,
pluzgiermi a inymi povrchovymi zraneniami. Optimalny
ochranny u¢inok len pri Uplnom zakryti oblasti, ktort chce-
te chranit. Pri ochrannych rukaviciach so zapinanim skon-
trolujte, ¢i pevne sedia. Ochranné rukavice nesmu skiznut.
Vyberte si vhodnu velkost rukavic.

4.3 POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM

Nechréni pred chemickymi, mikrobiologickymi, tepelnymi,
elektrickymi a reznymi nebezpecenstvami. Nepouzivajte v
blizkosti rotujucich casti stroja. Ochranny ucinok nesmie
byt naruseny kombinaciou s inym ochrannym vybavenim
a uzivatel nesmie byt v jeho praci obmedzovany.

5. Cistenie

Necistoty, napr. cudzie latky, ako aj nespravne Cistenie
méze znizit ochranny ucinok. Odstrarite necistoty jemnou
mydlovou vodou a vlaZznou vodou. Po vycisteni nechajte
vysusit na vzduchu pri izbovej teplote. Nesmie sa bielit,
zehlit ani chemicky cistit.

6.  Skladovanie

Skladujte v origindlnom obale chranenom pred svetlom a
bez prachu v suchom prostredi. Skladujte pri teplote med-
zi 0 °C a +30 °C. Neskladujte v blizkosti leptavych, agresiv-
nych, chemickych latok, rozpustadiel, vihkosti a necistot.

7. Doba expiracie

Zlikvidujte najneskor 5 rokov od datumu vyroby, ako aj v
pripade poskodenia alebo silného znecistenia. Datum
vyroby je uvedeny na peciatke (mm/rrrr) na zadnej strane
navodu na pouzitie.

8. Likvidacia

Po ur¢enom pouziti zlikvidujte ako domovy odpad.

9.  Certifikicia

Zhoda s nariadenim o OOP (EU) 2016/425. Rukavica podla
EN 388:2016. Kategoria rizika Il.

Kontrolu a certifikdciu produktu vykonal: Bureau Veritas
Consumer Products Services Germany GmbH - Wilhelm-
Hennemann-Str. 8- 19061 Schwerin- Nemecko - Notified
Body Number: 2004

Vyhléasenie o zhode EU je dostupné na tejto adrese:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

sl Usnjene zas¢itne delovne rokavice
1. Splosna navodila

Preberite navodilo za uporabo in ga upostevajte.
Shranite ga za poznejso referenco in poskrbite, da
je ves cas na voljo.

2. Opisizdelka

Usnjene zas¢itne delovne rokavice iz govejega usnja z gu-
miranim zavihkom in bombazno notranjo podlogo. Usnjen
kazalec. Zmogljivostna stopnja 3233X v skladu z EN
388:2016.

3. Razlaga piktogramov

Zmogljivostna stopnja velja le za prevlecen del rokavice.

Zmogljivost zascitne delovne rokavice za meh- Raven
anske obremenitve

A Odpornost proti obrabi 0-4
ABCDE B Odpornost proti urezu 0-5

C Odpornost proti trganju 0-4

D Odpornost proti predrtju 0-4

E Odpornost proti urezu A-F/X

4.2 NAMEN UPORABE

S¢itijo roke pred mehanskimi nevarnostmi, odrgninami,
mehurji in drugimi povrsinskimi poskodbami. Optimalna
zascita le pri pokritju celotnega obmogja, potrebnega
zascite. Pri zascitnih delovnih rokavicah z zadrgo se preveri
njihovo tesno prileganje. Zascitne delovne rokavice ne
smejo drseti. Izberite primerno velikost rokavic.

4.3 NAPACNA UPORABA

Brez zascite pred kemi¢nimi, mikrobioloskimi, termi¢nimi
in elektri¢nimi nevarnostmi ter nevarnostjo vrezov. Se ne
uporabljajo v blizini rotirajocih strojnih delov. Kombiniran-
je zdrugo zas¢itno opremo ne sme vplivati na zasc¢ito in
uporabnik ne sme biti oviran pri svoji dejavnosti.

5. Ciscenje

Zaradi umazanije, npr. tujih delcev, in nepravilnega ¢is¢en-
ja se lahko ucinkovitost zascite zmanjsa. Umazanija se od-
stranjuje z blago milnico in mla¢no vodo. Po ¢is¢enju po-
susite na zraku pri sobni temperaturi. Brez beljenja, likanja

ali kemi¢nega ciscenja.

6.  Shranjevanje

Shranjujte v originalni embalazi, na suhem mestu, zascite-
nem pred svetlobo in prahom. Shranjujte pri temperaturah
med 0 °Cin +30 °C. Ne shranjujte v blizini jedkih, agresiv-
nih, kemi¢nih substanc, topil, vlage in umazanije.

7. Cas zapadlosti

Odstranite najpozneje 5 let po datumu proizvodnje in v
primeru poskodb ali mo¢ne umazanosti. Za datum proiz-
vodnje glejte zig (MM/LLLL) na zadnji strani navodila za
uporabo.

8. Odstranjevanje

Po ustrezni uporabi odstranite med gospodinjske odpad-
ke.

9.  Certifikat

Skladnost z Uredbo o osebni varovalni opremi (EU)
2016/425. Delovne rokavice so v skladu z EN 388:2016. Raz-
red tveganja Il.

Testirano in certificirano s strani: Bureau Veritas Consumer
Products Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-
Str. 8- 19061 Schwerin - Germany - Notified Body Number:
2004

Izjava EU o skladnosti je na voljo na naslednjem naslovu:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

sv. Skyddshandskar i lader

1. Allmdnna anvisningar

e/

Las bruksanvisningen, folj den, férvara den for
senare referens och ha den alltid till hands.

2. Produktbeskrivning

Skyddshandskar av fullnarvigt oxlader med gummerad
manschett och innerfoder av bomull. Pekfinger i lader.
Skyddsniva 3233X enligt SS-EN 388:2016.

3. Forklaring av symboler

Skyddsnivan galler endast den klddda delen av handsken.

Skyddsférmaga, skyddshandske for mekaniska Level
belastningar

A N&tningshéllfasthet 0-4
ABCDE B Skarhallfasthet 0-5
C Rivhallfasthet 0-4
D Punkteringssakerhet 0-4
E Skarhallfasthet A-F/X

Roterande verktyg eller arbetsstycken

Risk for handskador pa grund av att skyddshandskar fast-

nar eller dras in.

»  Barinte skyddshandskar om det finns risk for att de
fastnar i roterande maskindelar.

»  Genomskarningsskyddade handskar ger inget skydd
vid arbeten pa eller med sagformade klingor.

4.2 AVSEDD ANVANDNING

Skyddar handerna mot mekaniska risker, skrubbsar, blasor
och andra ytliga skador. Optimalt skydd uppnas endast om
det omrade som ska skyddas &r helt tackt. Kontrollera att
skyddshandskarna gar att stanga ordentligt om de har en
stangningsfunktion. Skyddshandskarna far inte glida av
handen. Valj rétt storlek pa handskarna.

4.3  FELAKTIG ANVANDNING

Skyddar inte mot kemiska, mikrobiologiska, termiska och
elektriska faror eller skarskador. Anvéand inte i narheten av
roterande maskindelar. Kombination med annan skyddsu-
trustning far inte paverka skyddseffekten och inte heller
hindra anvandaren i arbetet.

5. Rengodring

Smuts, orsakad av t.ex. fraimmande substanser, samt felak-
tig rengoring kan forsamra skyddseffekten. Avlagsna
smuts med mild tvallosning och ljummet vatten. Lat luft-
torka i rumstemperatur efter rengoring. Far ej blekas, stry-
kas eller kemtvattas.

6.  Forvaring

Forvara i originalférpackningen pa en ljusskyddad, damm-
fri och torr plats. Férvara vid en temperatur mellan 0 °C
och +30 °C. Forvara inte i nérheten av fratande, aggressiva
eller kemiska amnen, 16sningsmedel, fukt eller smuts.

7. Hallbarhetstid

Kassera senast 5 ar efter tillverkningsdatum samt vid ska-
dor eller svar smuts. Tillverkningsdatum, se stampel (MM/
AAAA) pa bruksanvisningens baksida.

8. Avfallshantering

Sortera som hushallsavfall efter avsedd anvéandning.

9.  Certifiering

Uppfyller kraven i PSU-férordningen (EU) 2016/425.
Handskar enligt SS-EN 388:2016. Riskklass II.

Provad och certifierad av: Bureau Veritas Consumer Pro-
ducts Services Germany GmbH - Wilhelm-Hennemann-Str.
819061 Schwerin- Germany - Notified Body Number: 2004

EU-forsakran om overensstammelse finns pa foljande
adress:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc
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